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Фестиваль «Серж Гензбур. No comment»

СЦЕНАРИЙ КОНЦЕРТОВ 20-21 ОКТЯБРЯ 2008г.

ПЕРВОЕ ОТДЕЛЕНИЕ 

	Тех.Райдер. 

Микрофоны:  4 подвесных конденсаторных микрофона широкого охвата (для хора) вдоль авансцены, 5 головных микрофона, 4 микрофонов на стойках вдоль авансцены, 4 радио микрофона со стойками. 
Оркестр: подключить бас-гитару, две электрогитары, подзвучить ударную установку,  рояль и аккордеон. 

Запись концертов: Просьба записать оба концерта, DVD-диски для сброса записей передам в день первого концерта. 


Свет.  Общая инструкция (кроме первой песни). Ведущие (у правых кулис от осветителя) освещаются при каждом выходе. Когда они уходят, свет переводится на исполнителей. На оркестре постоянный неяркий свет. 

Готовятся к выходу: Карим Бутерфас, бэк-вокалистки, музыканты
Свет.  Концерт начинается без объявления, с песни. С началом первых аккордов сцена начинает освещаться всё ярче и ярче, разноцветными цветами. Прожекторы могут начать мигать в такт песне – стиль регги. 
1. «Марсельеза в стиле регги» - «Aux armes et caetera» (1’30”)
(Карим Бутерфас + бэквокалистки - на франц.)

 (NB! исполняется 3 куплета, после 3 припева песню  прерывает ведущий – Аванесов:  забирает микрофон у Карима)  
ААА: (выходя на сцену и направляясь к музыкантам) Стоп! Остановитесь! Безобразие! Как вы смеете?! Позор! Как Ваша фамилия? Как фамилия?
Роман:  (выходит) В чем дело? Вы кто такой? 

ААА:  Кто я? Я патриот! И уверен, что в зале сидят патриоты Франции, которым неприятно слышать гимн своей страны, переделанный в песенку в стиле регги. Что значит (с русским акцентом) «Aux armes et caetera»?! Представляю, как бы звучал припев нашего российского гимна: «Сла-а-вься и т.д.» Ужас: из революционной песни танцульки сделали…
Роман:  Во-первых, «Карманьола» тоже была революционной песней, но народ под неё танцевал… Там даже есть такие слова «Эй, спляшем Карманьолу»… Во-вторых, страсти вокруг «Марсельезы» Гензбура уже давно улеглись. Хотя в свое время её автору тоже досталось от французских патриотов, а в Страсбурге из-за протестов даже пришлось отменить концерт.  
ААА:  Еще бы: это город, где была написана «Марсельеза»… И, между прочим, - сообщаю для некоторых неучей (смотрит на Романа) - сначала она называлась "Военная песнь рейнской армии». Руже де Лилль написал её (в апреле 1792 года), когда Франция объявила войну Австрии. Это потом, когда марсельский батальон распевал её на улицах Парижа, песню стали называть сначала «Гимном марсельцев», а позже - «Марсельезой». 
Роман:  Спасибо за справку! Так вот: когда отменили концерт Гензбура в Страсбурге, артист вышел к людям, собравшимся на городской  площади и  спел вместе  с ними  «Марсельезу» в её традиционном виде. Вот посмотрите. 

1-ВИДЕО. № 1 (1-ый трек) «Гензбур поет Марсельезу на площади» (0’30”)
Свет.  Здесь и далее перед просмотром видео свет каждый раз приглушается. Здесь идут два видео-фрагмента подряд, поэтому свет можно не возвращать.
Роман:  Между прочим, чем больше ругали Гензбура, тем лучше раскупались пластинки с записью «Aux armes et caetera». 

ААА:  Так он еще и хорошо заработал, глумясь над национальным гимном!   
Роман: Не знаю, сколько он заработал,  но известно, что Гензбур заплатил 130 тыс. франков, чтобы приобрести на аукционе экземпляр «Марсельезы», переписанный самим автором Руже де Лиллем.» Тоже можно посмотреть… 
2-ВИДЕО. № 2 (2-ой трек) «Гензбур покупает «Марсельезу» (0’15”)
Роман: Кстати, на том экземпляре сам Руже де Лилль, чтобы каждый раз не переписывать припев, делал пометку:«Aux armеs et caetera». 
ААА:  Не знаю, не знаю… Все известные шансонье начинали свою карьеру с традиционных французских песен и посвящали их чаяниям простых людей…  
Роман: Гензбур тоже начинал с таких песен. Самая известная из них - «Le poinconneur des lilas». За эту песню уже первая пластинка Сержа Гензбура, вышедшая в 1958 году, была удостоена  престижной музыкальной награды  - Гран-При Академии Шарля Кро. (читает перевод) 
Я здесь в метро, я - контролер:

Дырявлю дырочки в билетах, 

Зимой дырявлю их и летом -

Прокол, прокол, еще прокол...

И, чтоб с ума мне не сойти, 

Храню заметку из газеты:

Там вон написано, что где-то

Живут в Майами, и найти

Там можно счастье, только я

Дырявлю дырочки, дырявлю, 

О дырки! дырочки! о дырки!

Свет.  Свет с ведущих убирается, освещается середина авансцены, куда будут выходить исполнители в ходе концерта: сейчас и потом.
2. «Контролер в метро» - « Le poinconneur des lilas» (3’00”)
(Карим Бутерфас- на франц.- Идет к Аван. и молча забирает у него свой микрофон)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Карим Бутерфас, лидер группы Nulle harmonie! 

Готовится к выходу: Мария Олевская
Роман: ( обернувшись назад и глядя в кулисы: не идет ли  за ним Аванесов). Кстати, в память об этой песне французы до сих пор приносят на могилу Гензбура билетики на метро.  Надо сказать, что если бы не знакомство Сержа Гензбура с французским писателем и джазовым музыкантом Борисом Вианом он никогда бы не обратился к песне. Он считал её искусством второстепенным, мечтал стать знаменитым художником и до тридцати лет писал картины. Но живописец из него не вышел и он уничтожил всё, что написал.  Как и его отец-пианист Серж  подрабатывал тапером в ночных барах. Однажды он увидел на сцене Бориса Виана. Бледный и язвительный, злобный, страдающий, тот выкрикивал шокирующие песенки в адрес ошеломленной публики. Именно тогда Серж решил попробовать писать песни в том же духе…
ААА:  А Вы знаете, что Виану принадлежит роман под названием: «Я приду плюнуть на ваши могилы». Каков циник!

Роман: А Вы читали роман?  Гензбура тоже все кому не лень обвиняли в цинизме, но Виан выступил в его защиту. Он писал: «Серж Гензбур, встаньте. Вас обвиняют в том, что вы видите жизнь в черном цвете... Сержу Гензбуру не надо отвечать. Лучше пусть пишет песни. Я отвечу за него. Эти обвинения абсурдны. Стоит ли хвалить слепого за то, что он слепой? Скорее, мы его пожалеем. А стоит ли упрекать Гензбура за то, что он прозрел?...  Гензбур, дайте мне рецепт Вашей безумной любви!" 

ААА:  Ох-хо-хо!... 
Роман: Можно я продолжу вести концерт? Учитывая роль Бориса Виана в становлении Гензбура как шансонье, мы решили  включить в программу сегодняшнего вечера песню автора «Пены дней». «Fais-moi mal Jonny» - «Сделай мне больно, Джонни»
3.  «Сделай мне больно, Джонни» - «Fais-moi mal, Jonny» (3’00”)
(Мария Олевская - на франц. и русск – ТОЛЬКО ПИАНИНО)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Мария Олевская! 

Готовятся к выходу:  Вера Шимбирева, Сергей Осокин 
Роман: Еще одна из ранних песен в жанре шансон, причем, на традиционный французский сюжет и даже с традиционным французским музыкальным инструментом: она так и называется «Аккордеон» - «L’Accordéon».
4. « L’Accordéon» (2’30”)
(Вера Шимбирева - на франц. и русск.)

Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Вера Шимбирева и  Сергей Осокин. 

Готовится к выходу: Кира Захарова
ААА: (подходя после Романа) Эта песня мне понравилась.
Роман: Зато следующая вам точно не понравится, потому что она скорее в духе не левого, а правого берега Парижа, который традиционно считается буржуазным. Но именно эта песня Сержа Гензбура в исполнении молодой певицы Франс Галль одержала победу на конкурсе Евровидения в 1965 году. Итак: "Poupée de cire, poupée de son" – «Восковая кукла»
5. «Восковая кукла» - «Poupée de cire, poupée de son» (2’30”)
(Кира Захарова - на франц. и русск.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Кира Захарова! 

Готовятся к выходу: Ульяна Ботвинко, Карим Бутерфас
ААА: Так ведь эта песня была в репертуаре Муслима Магомаева…
Роман: Вы имеете в виду это исполнение…
1-АУДИО.№ 1 (1-ый трек) Муслим Магомаев «Восковая кукла» - (0’30”) сек.
ААА: Ну, да, это наша советская песня…
Роман:  Да, нет же! Это русская версия песни Гензбура. Но справедливости ради надо сказать, что Серж охотно одалживал музыку у классиков - Листа, Шопена, Брамса (пауза – вывод в зал песни «Babylone»),… а порой и у своих коллег-композиторов. Еще у Гензбура есть песни поразительно перекликающиеся с нашими.
2-АУДИО.№ 3 (3-ий трек)«Осенний вальс»–Charlotte«Zéro pointé vers (1’15”) 
ААА: Да, это плагиат чистой воды! Безобразие! У меня нет слов!
Роман: Песня «Осенний вальс» была, действительно, написана значительно раньше. Но каким образом, живя во Франции, Гензбур мог её услышать? Известно,  что его родители Иосиф и Ольга Гинсбург уехали из России после октябрьской революции. Но сам Серж родился уже в Париже в 1928 году и не мог слышать советских песен, ну, разве что по радио. 
ААА: Так его настоящая фамилия Гинзбург, а не Гензбур?

Роман: Да. Причем, он не только изменил фамилию в знак почтения к английскому художнику Гейнсборо и заодно придав ей более французское звучание, но и свое настоящее имя – Люсьен, которое он  поменял на Серж, чтобы подчеркнуть своё русское происхождение. В любом случае имя Люсьен ему не нравилось, потому что, как он сам говорил, оно  больше подходило парикмахерам. 
ААА: Лучше бы он стал парикмахером… Откуда вообще он взялся?

Роман: Не понял? Как и все: от мамы… Кстати, сам Гензбур довольно забавно рассказывает о своем появлении на свет: «Мать меня не хотела: к тому времени у неё уже была дочь. Но тогда аборты были запрещены. Она ходила к подпольному акушеру, но увидела там такую грязь и антисанитарию, что сразу сбежала. Так я появился на свет. Правда, не сразу… У мамы были двойняшки. Она хотела непременно мальчика, но первой вышла моя сестра - Лилиан. Мать разрыдалась и сказала: «Господи у меня уже есть дочь, теперь будет две.» Но тут показалась моя голова…» (широко улыбается, но взглянув на ААА, снова мрачнеет). 
Продолжим… Случалось, что Гензбур, действительно, вдохновлялся чужими произведениями. Песня, которую вы сейчас услышите была написана под влиянием популярного шлягера Жозефа Косма на стихи Жака Превера «Опавшие листья». Она так и называется «Песня Превера».
6. «Песня Превера» - «La chanson de Prévert» (3’30”)
(Ульяна Ботвинко, Карим Бутерфас - на франц. и русск.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Ульяна Ботвинко, Карим Бутерфас! 

Готовятся к выходу: Кирилл Бессараб
Роман: После победы песни «Восковая кукла» на Евровидении Гензбур  становится "штатным" автором для многих поп-звезд. На вопрос журналиста: «Что Вам дал успех этой песни?» Гензбур ответил: «Сорок пять миллионов франков». А кроме денег? «Ну, может быть некоторое удовлетворение: до этого меня знали только как замкнутого типа, чертовски интеллектуального и не пОнятого соотечественниками…» 
ААА: Я Вас умоляю! Какой там интеллектуализм?! Ради денег переметнулся с Левого берега на Правый, предав благородные идеалы… 
Роман: Кстати, по-французски, чтобы обозначить резкую перемену в человеке, существует образная идиома: «Вывернуть куртку наизнанку». Так вот, когда Гензбура спросили, почему он вывернул свою куртку наизнанку», артист ответил: «Потому что я заметил, что она подбита норкой». 

ААА: Так он еще и издевался?!
Роман: Он так шутил, чтоб от него отстали. А отвечая серьезно, объяснял: 
«В моем возрасте нужно было либо добиться успеха, либо всё бросить. Да, я имел немалый успех на Левом берегу. Но Рив-Гош это еще не публика. Публика это та масса людей, которая покупает пластинки и ломится в концертные залы. Вот эту публику мне и хотелось околдовать.» 
ААА: Да, он умел найти подход к зрителям. Говорил, что (читает) главное понравится не публике, а женщинам. Сначала аплодирует женщина, а уже потом – её муж. Каков хитрец!
Роман: Гензбур умел совмещать коммерцию с творчеством: «Меня спрашивают, как я могу сочинять коммерческие шлягеры. Я приспосабливаюсь. Для других я могу делать все, что угодно. Для себя я работаю в более авангардном стиле.» Песни, написанные Гензбуром для себя, как правило, продавались плохо. Но это не относится  к «L’eau à la bouche», которая стала настоящим хитом в 1960 году. 

7. «Вулкан бушует» - «L’eau à bouche» (2’30”)
(Кирилл Бессараб - на франц.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Кирилл Бессараб! 

Готовятся к выходу: Мария Леонтьева
Роман: (за которым идет А.А.А., оборачивается к А.А.А.)Чего Вы ходите за мной, чего Вы ждете? Сели бы в зале и слушали…
ААА: Я жду, когда Вы самое главное скажете о Гензбуре. 

Роман: А что главное-то? Что он: замечательный поэт, композитор, певец,  художник, актер, режиссер?

ААА: Нет. Что он: изощренный провокатор, соблазнитель, порнограф,  женоненавистник, циник, заядлый курильщик!
Роман: Между прочим, он и насчет выпивки был мастак. Его французские собутыльники говорили, что по этой части Серж отличался славянской выносливостью.

ААА: Было бы чем хвастать.

Роман: Я Вас прошу, стойте тихо, пока Вас не забрали, куда следует. (После паузы.) Очень скоро авторство Гензбура становится определяющим элементом успеха для молодых поющих красоток. Они выстраиваются в очередь за его необычными песнями. Он писал для Жюльетт Греко, Франс Галль, Зизи Жанмэр, Петулы Кларк, Катрин Соваж, Валери Лагранж, Далиды,  и многих других. Песня, которую вы сейчас услышите, была написана Гензбуром для Жюльетт Греко. Les amours perdus»  -  «Потерянные возлюбленные». 
8.«Потерянные возлюбленные» - «Les amours perdus»  (3’30)
 (Мария Леонтьева - на франц. и русск.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Мария Леонтьева!

Готовятся к выходу: Мария Олевская
Роман:  Выступления со сцены самого Гензбура, как правило,  успеха не имели.  Он пробовал гастролировать по Франции вместе с Барбарой, Брелем, но публика встречала его холодно и даже враждебно. Тогда он прерывал гастроли и возвращался в Париж. После совместного турне с  Жаком Брелем Гензбур вспоминал такую историю: «В каждом городе у Бреля были свои фанаты, которые собирались у двери его гримерной и требовали автограф. Я пережидал в стороне. Однажды в толпе мне бросилась в глаза девчушка лет 13-14, в ее взгляде было нечто возвышенное. Она, робея, подошла ко мне и сказала: «А я… я пришла из-за вас, мсье Гензбур». Меня всего перевернуло.» 

Роман: Песню «Les petits papiers» Гензбур написал для певицы по имени Режин. Сегодня её исполнит певица по имени Мария Олевская!  
Бумага бывает разная

Промокашка поможет осушить слезы

Нотная - обещает эстетическое наслаждение

Копировальная - очень впечатлительна

А с глянцевой – как с гУся вода! 
9. «Бумажки» - «Les petits papiers (2’30”)
(Мария Олевская - на франц.)
Готовятся к выходу: Ольга Туркина, Максим Исаков
ААА: Для кого Вы говорите Гензбур написал эту песню?

Роман: Для Режин

ААА: А случайно не для Людмилы Гурченко?
Роман: Что вы хотите этим сказать…

ААА:  Вот послушайте… Я тоже не с пустыми руками пришел…
3-АУДИО.№ 3 (3-ий трек)«Команда молодости нашей» - Л. Гурченко (0’25”)
ААА: Женоненавистник!
Роман: (после паузы, с досадой) Ну, с чего Вы это взяли? 

ААА: (полез в карман) Я французского не знаю, но вот выписал перевод одной песни. Она называется «Будь красивой и молчи»:   
Голубь воркует

Пантера рычит

Воет шакал

Обезьяна ворчит

Ухают совы

Горланят грачи

Ты же - красивою будь и молчи 

Роман: Нельзя воспринимать всё так буквально! 
ААА: А это? «Когда мои глаза отражаются в твоих,  это им идет на пользу: в них появляется отблеск ума...» - вот, что поет Гензбур своей воображаемой девушке. 

Роман: Да, бросьте Вы! Для Гензбура всё это было, если хотите, художественным приемом. Он сам говорил: «Я люблю выходить за рамки дозволенного. Провокация для меня  – это кислород. Мне хочется встряхнуть людей. Когда вы их встряхиваете, выпадает несколько монет, удостоверение личности, военный билет… Если я не буду провоцировать, то мне не о чем будет петь.» Но я бы хотел продолжить… 
     ААА: (что-то пытается вставить) Между прочим,, я был хотел… 

Роман:… Вы позволите?...(строго смотрит на А.А.А.) Надо сказать, что именно песни, написанные для других сделали Гензбура знаменитым. 
ААА: И богатым, на минуточку! Вот его собственные слова (читает):«Я сделал  простой математический расчет. Если я запишу 12 своих песен, то по ящику и на радио будут крутить одну или две из них, совершенно игнорируя остальные десять. Что же я делаю? Пишу 12 песен для 12-ти разных певиц и в результате все 12 пользуются успехом.»
Роман: А Вам было бы приятно,если бы Гензбур бедствовал?! Перестаньте…

В 1967 происходит знаменательное событие: Гензбур знакомится с Брижитт Бардо, в которую влюбляется без памяти. Отныне он пишет песни только для неё. Дуэт Бардо  и Гензбура «Comic strip»  - это сатира на модное в то время увлечение американскими комиксами, наводнившими Европу: и «бух!», и «ах!», и «паф!», и «плюх!»
10. «Комиксы» - «Comic strip» (2’30”)
(Ольга Туркина, Максим Исаков - на франц.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – в роли Брижитт Бардо - Ольга Туркина, за Гензбура пел - Максим Исаков! 

Готовятся к выходу: Кирилл Бессараб и сестры Васильевы

ААА: Урод!
Роман: В каком смысле? 

ААА: Да, во всех!
Роман: Если Вы имеете в виду, что Гензбур был некрасив, то, как видите, это не мешало ему общаться с самыми красивыми женщинами своего времени. По этому поводу он любил повторять: «Уродство превосходит красоту тем, что дольше длится».  
ААА: Очень смешно! 
Роман: Между прочим, внешность Гензбура отчасти и стала причиной его цинизма. Сам Гензбур говорил:«Вопреки тому, что обо мне говорят, я всегда был романтиком. Я стал вести себя цинично в ответ на нападки, касающиеся моей внешности, точнее моего уродства. Я человек прямой, а люди принимают мою прямоту за цинизм». 
ААА: Ой, ну, прям ангел во плоти! Да, он был безбожником, причем, воинствующим! Что это за заявление (читает):«Я всегда говорил БОГИ во множественном числе на тот случай, если из всей оравы хотя бы один окажется настоящим». Или вот еще: «Человек создал Бога - осталось доказать обратное».
Роман: Вы как будто хотите вывести Гензбура на чистую воду. Зря стараетесь. Никто не говорил с такой самоиронией и беспощадностью о себе и о своих недостатках, как сам Гензбур. В песне «Девушкам уродство не помеха» он одинаково беспощаден как к себе, так и к беспринципным девушкам.   
11. «Девушкам уродство не помеха»-«Les filles n’ont aucun dégoût» (2’30”)
(Кирилл Бессараб и сестры Васильевы - на франц. и русск.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Сестры Васильевы и Кирилл Бессараб! 

Готовятся к выходу: 
- Анна Шкарникова
- Ал-др Осипов+бэк-вокалисты, «Юные спутники песни» 

ААА: Эта песня лишний раз доказывает, что его мораль сводится к лозунгу: «Всё полная фигня»! 
Роман: Может, Вы и правы. Может, как раз об этом песня с необычным названием «Aquoiboniste» – «Анафигист». Гензбур любил играть словами и придумывать свои собственные неологизмы…
12.«Анафигист»-«Aquoiboniste» (2’30”)
(Анна Шкарникова - на франц. и русск.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Анна Шкарникова! 

Роман:  Когда незатейливый мотивчик  песни «Дружок Кауэт».  заполонил радио-эфир, Гензбур  заметил в одном из интервью: «Иногда я позволяю себе быть придурком, но это сознательно. Глупость это разрядка для интеллекта.» А исполнит эту разрядку для интеллекта Александр Осипов!  

13.«Кореш Кауэт» - «L’ami Caouette» - (3’30”)
(Ал-др Осипов+бэк-вокалисты и «Юные спутники песни» - на франц. 
Роман: А сейчас - внимание, девушки! – объявляется конкурс на лучший женский смех! Мы покажем видео клип песни «Лола-Лола» - «Pauvre Lola», а после антракта пригласим на сцену пять девушек, желающих принять участие в конкурсе. Конкурс проведет и исполнит песню в русском переводе Максим Исаков. Итак – внимание на экран.

3-ВИДЕО. №  (3-ий трек) – Гензбур исполняет песню «Pauvre Lola»(2’30”)
Роман:  Готовьтесь к конкурсу, разрабатывайте голос, а пока – антракт!
АНТРАКТ
(чтение текста - 22 минуты,  песни звучат - 30’00”, всего 50 минут)
ВТОРОЕ ОТДЕЛЕНИЕ 

Роман: Продолжаем вечер, посвященный 80-летию Сержа Гензбура. Как мы обещали, второе отделение нашего концерта начнется с конкурса на лучший женский смех. Приглашаем на сцену 5 девушек, желающих принять в нём участие. (Отобрать не больше 5 претенденток) 
14. «Лола-Лола» - «Pauvre Lola» (2’30”)
(Максим Исаков - на русск.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Провел конкурс и исполнил песню - Максим Исаков! 

Роман: Мы оставили Сержа Гензбура в тот момент его жизни, когда он был влюблен в киноактрису Брижитт Бардо. Одну из песен, написанную для неё, вы уже слышали. Но самая знаменитая - это, конечно, «Je t’aime, moi non plus» – «Я тебя люблю, я тебя тоже нет». Мелодия этой песни звучала в фоей перед началом концерта, она размещена и на сайте нашего фестиваля. 
ААА: А Вы знаете, что эта песня была запрещена в большинстве европейских стран как порнографическая?  
Роман: Гензбур не отрицал, что песня довольно откровенная. Но: «Существуют миллионы песен о романтической любви, - говорил он. - Почему бы не посвятить хотя бы одну - любви физической, куда более распространенной в наши дни? Я не думаю, что песня неприличная, просто в ней эротизм взял верх над сентиментализмом.» 
ААА: Не забудьте сказать, что сама Брижитт Бардо, испугавшись скандала, попросила Гензбура не издавать её…   

Роман:  Нет худа без добра… И здесь мы переходим к главной женщине в жизни Гензбура – Джейн Биркин. Именно в её исполнении песня «Je t’aime, moi non plus» стала мировым хитом и принесла её автору целое состояние. С  этой восхитительной английской актрисой Серж познакомился на съемках фильма «Лозунг». Именно она переписала «Je t’aime, moi non plus» на октаву выше, именно её придушенный от страсти полудетский голосок звучит в этой знаменитой песне. Джейн Биркин прожила с Гензбуром 12 лет и родила ему дочь Шарлотту, в которой Серж души не чаял …  

4-ВИДЕО. №  (4-ий трек) – Интервью Гензбур-Биркин (0’35”)
Готовятся к выходу: Кира Захарова, Максим Исаков.
Роман: (читает перевод видеофрагмента)
Серж: «Когда я был маленьким, я до слез смешил своих сестренок. Я часто дурачусь, чтобы рассмешить Джейн.» 
Джейн: «Он, как ребенок. У него детское воображение. Он придумывает для дочери игры, до которых я никогда бы не додумалась»
Серж: «Джейн –  девушка, сотканная из света, а я личность темная».

ААА: Какая идиллия! Можно подумать, Вы не знаете, что Гензбур напивался, устраивал сцены ревности и даже поднимал руку на Биркин …

Роман: Я знаю точно, что Гензбур не представлял себе жизни без Джейн и написал для неё много очаровательных песен. Кстати, в одном из интервью, Биркин говорила: «Мне нравится, что окружающие воспринимают Сержа как человека циничного, грубого. Тогда я понимаю, что в отношении ко мне он совсем другой и, значит, я для него много значу.» 
Что касается детского воображения Гензбура, о котором говорила Джейн,  то и наши исполнители приложили фантазию при подготовке сегодняшнего концерта. «Comment te dire adieu» - «Как сказать прощай»! 
15.«Как сказать прощай»-«Comment te dire adieu» (3’30”)
(Кира Захарова, Максим Исаков - на франц. и русск.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Кира Захарова и Максим Исаков! 

Готовится к выходу:  Хор им.Жоржа Брассенса - ФОНОГРАММА
Роман:Известно,что Гензбур снял несколько фильмов в качестве режиссера... 
ААА: … и все они провалились! И картины, где он сыграл роли второго плана, тоже особо не запомнились. 
Роман: Он писал музыку для рекламных роликов, снимался в них сам. К своей работе в кино и на телевидении Гензбур относился спокойно: «Я получаю удовольствие от съемок. Смена деятельности это всегда здорово, я словно освежаюсь для дальнейшей работы над песнями.»
Роман: В музыке Гензбур никогда не стоял на месте. «Я не Брассенс, - объяснял он - вот он – чистый художник-классик. У него нет проблемы с формой. А я вечно в поиске… Когда я понял, что у французов аллергия на джаз, я забросил джаз и занялся поп-музыкой. Когда я пресытился пульсациями поп-музыки, я стал искать новые формы.» 
ААА: Конъюнктурщик! 

Роман: Поиск новых форм привел Гензбура в столицу Ямайки Кингстон. Там вместе с бэк-вокалистками  Боба Марли он записал свой первый диск в стиле 
регги. Но латино-американскими ритмами Гензбур увлекался давно, о чем свидетельствует песня «Кофейный цвет»!  И сейчас я приглашаю на сцену Хор им.Жоржа Брассенса. 
16.«Кофейный цвет» - «Couleur café» (3’00”)
(Хор им.Жоржа Брассенса - на франц. и русск. ФОНОГРАММА)
Роман: (после песни - объявляет) – Хор им. Жоржа Брассенса! 

Роман: Мало было найти новые музыкальные формы. Нужно было придумать и новый современный язык текстов. «Слова износились до нитки…» писал Гензбур. 
ААА: Как поэтично! А о том, как он ругался матом с экрана телевизора, вы будете говорить? На телепередачи являлся небритым, сильно подвыпившим , рассказывал скабрЕзные  анекдоты, задавал ведущим передачи некорректные вопросы, бросал в публику «заткнись!». 

Роман: Всё это была — маска. По выражению Катрин Денев, Гензбур прятал свою ранимую натуру за вызывающей агрессивностью. Серж и сам говорил: «Я придумал маску двадцать лет назад, и с тех пор ношу. Не удивительно, что теперь мне не удается её снять, она приросла к лицу.» Но в своих провокациях Гензбур никогда не заходил дальше определенного предела. 
ААА: Ничего себе! А когда он сжег перед телекамерой пятисотфранковую банкноту… А его скандальное заявление в прямом эфире американской певице Уитни Хьюстон… Об этом Вы расскажете вашей публике? Знаете, зачем ему нужны были эти скандалы? Чтобы шокировать простого обывателя и тем самым привлечь внимание к своей персоне! Он хорошо умел манипулировать СМИ и общественным мнением! Чего Вы  молчите? 

Роман: А что мне говорить?! У меня эти сюжеты подготовлены, я лучше  их покажу…      

5-ВИДЕО. № 5 (5-ий трек) – Гензбур и Уитни Хьюстон (0’35”)
Роман: (комментирует) Ведущий передачи: «Он сказал, что хотел бы Вам подарить цветы» - «Ничего подобного! Я сказал, что хотел бы её трахнуть.»      

6-ВИДЕО. № 6 (6-ой трек) – Гензбур сжигает 500 франков(0’35”)
Роман: (переводит – закадровый текст)  «Берём пятисотфранковую банкноту… С меня взимают налог в размере 74 процентов…  Сейчас я покажу, что остается мне... Я знаю: то, что я хочу сделать, противозаконно…  Ну, да,  ну, да… Но я всё равно это сделаю… (поджигает) Вот… Я покажу, сколько остается мне…Я остановлюсь на 74 процентах… Не нужно себя обманывать: эти деньги идут не бедным, они идут на ядерную промышленность… Недаром говорят, что вы любите провоцировать… Послушайте, это мои деньги…Вот 26 процентов, которые остаются мне…» 

ААА: Какая уверенность в своем превосходстве, какое пренебрежение к другим в каждом жесте? А этот надменный взгляд?

Роман: Рискую Вас еще больше настроить против Гензбура, но не могу не процитировать его высказывание: «Моя манера поведения – это некий коктейль из бесшабашности и осознания своей славы. Тут уж ничего не поделаешь. И еще этот беглый налет аристократического пренебрежения.» Это, конечно, стеб, но в Гензбуре, действительно, удачно сочетались старый французский аристократизм и современная развязность…

ААА: Ага, если не брать последние годы, когда пошлость частенько перебивала этот псевдо аристократизм… 

Роман: Хорошо. Вы всё сказали?!
ААА: Нет! Сейчас я покажу СВОЁ(!) видео - фрагмент песни «Love on the beat»… Причем, это уже не пение: он уже просто произносит слова под музыку. Пять пачек сигарет в день сделали своё дело. А на сцене - просто оргия. В которую Гензбур вовлек свою последнюю подругу Бамбу, молодую евро-азиатку с темным прошлым… Включите видео!.. 
7-ВИДЕО. № 7 (7-ой трек) – «Love on the beat»…(1’00”)
ААА: (комментирует клип) Вон она – на переднем плане...
Роман: (на фоне клипа) Между прочим, как и Джейн Биркин, Бамбу была официальной женой Гензбура и родила ему сына… (после просмотра клипа) Ну, а теперь можно продолжать концерт?...
Готовится к выходу:  Александр Осипов
ААА: Нет. Знаете, сколько ему было лет, когда он женился на Бамбу - 53, а ей – 21. Любитель молоденьких девушек! А Вы видели, как он выглядит? Неопрятный, грязный… 
Роман: Не Вам ли Гензбур отвечал, когда говорил: «Меня считают грязным, но это неправда. Я моюсь каждый день.»
ААА: Весь помятый, мешки под глазами…

Роман:  И на это есть ответ у Сержа: «С годами порчусь, конечно, и я, хотя на самом деле я только улучшаюсь.»

ААА: Шутник! В конце концов, это просто порнография, извините…
Роман: Тут всё не так однозначно. Гензбур говорил:«Я крайне стыдлив и даже завернут на эту тему, хотя мне нипочем самая крутая порнуха. Я целомудрен по отношению к самому себе, поскольку меня воспитывали по-русски - строго, даже по иудейско-русски, т.е. сверхстрого.»
ААА: Но согласитесь, что так может выглядеть только конченый наркоман! 

Роман: Возможно, я с Вами и согласился бы, но по этому поводу Гензбур тоже внёс ясность: «У меня такой вид, будто я постоянно под кайфом. Я много курю. Говорят, что я употребляю наркотики - это чушь. Я не употребляю никаких наркотиков, кроме МЕЧТЫ.  И молодежи советую никогда их не принимать. Это моё послание новому поколению.» (обращаясь к ААА) Так, что, извините, но Гензбуру я верю больше, чем Вашим предположениям…

        Сейчас я снова приглашаю на сцену Александра Осипова! 
(Ромна читает на фоне вступления)

Я пришел тебе сказать, что ухожу

И твои слезы ничего не могут изменить… 

17.«Я пришел тебе сказать, что ухожу»-«Je suis venu te dire que…» (3’30”)
(Александр Осипов - на франц.-  ФОНОГРАММА)
Готовятся к выходу:  Михаил Обоюднов и «Юные спутники песни
Роман:  Где Вы там? (ищет ААА, тот выходит) Хочу Вам показать фрагмент телепередачи, посвященной Гензбуру… Думаю, со временем многие противники певца вроде Вас изменили отношение к нему, поскольку смогли понять, что было  в нём настоящее, а что - наносное...  

         8-ВИДЕО. № 8 (8-ой трек) – хор мальчиков поет Гензбуру (1’10”)
Роман: (переводит песню - читать строчки без пауз) – «Мы пришли сказать, что мы очень любим тебя. – И все твои выходки не имеют никакого значения – Сигареты, виски – нам на это наплевать – Мы очень любим твои песни -  Ты навсегда останешься в наших сердцах…»    
ААА: Что это за маскарад, слепое подражание! Даже сейчас среди его поклонников не проходит мода на всё, что связано с его имиджем: темные очки, мужские украшения, неизменная сигарета в зубах, костюмы денди, которые следует носить с нескрываемой небрежностью. Было бы кому подражать!…

Роман:  Авторы другой телепередачи подготовили в качестве сюрприза для своего гостя уникальный сюжет…        

      9-ВИДЕО. № 9 (9-ый трек) – сюжет о Феодосии (1’30”)
(закадровый текст) … сюжет о городе, где родилась мать Гензбура - Ольга Бесман - и где она познакомилась с его отцом. Речь идет о городе Феодосии, который в советское время был закрытым для иностранцев, и поэтому французы попросили снять этот сюжет своих русских коллег…(когда показывают Гензбура) : «Не может быть! Я никогда этого не видел!…» 
(когда показывают ведущего): «Итак мы в Феодосии, в Крыму. Смотри внимательно. Вот он, этот закрытый город… В этом закрытом городе есть парк, где твоя мать гуляла с молодым человек, твоим будущим отцом. Это французское консульство, а это улица, где они жили, улица Святой Екатерины, которая позже была переименована в улицу Ленина… А сейчас ты увидишь дом твоей мамы… Вот здесь она жила… (Гензбур: «Как красивы мои родители!»)… А это дом, где они жили вместе и который они решили покинуть, чтобы приехать в Париж…
Роман:  На той же передаче Гензбуру вручили двойной золотой диск. После многих лет обструкции артист, который, казалось, ко всему безразличен, был глубоко тронут этим знаком признания. К сожалению, его авторские альбомы, которые часто носили концептуальный характер, становились золотыми только через 10-15 лет после выхода.  Например, после выпуска пластинки «Рок вокруг бункера» было продано около 20 тысяч экземпляров. Это была катастрофа, он даже не покрыл свои расходы. И вдруг в 1975 году, в тот момент, когда он собирался на Ямайку,  всё изменилось: его признала молодежь. 
ААА: Гензбура сделали своим знаменем панки. Он как раз  им подходил,  как духовный папочка-извращенец.  
Роман: Просто Серж  в любом возрасте находил общий язык с молодежью и при этом всегда выглядел естественно.

ААА: Да, он знал, что самые восторженные его поклонницы – девушки от 16 до 26 лет и намеренно сбивал их с толку. К чему он призывал? «Делайте что хотите, наслаждайтесь жизнью?» 
Роман: Песню Сержа Гензбура  «Elisa» исполнит Михаил Обоюднов и ансамбль «Юные спутники песни».
18.«Элиза» - «Elisa» - (2’30”)
(Михаил Обоюднов и «ЮСП» - на франц. и русск.- ФОНОГРАММА)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Михаил Обоюднов и ансамбль «Юные спутники песни»!

Готовится к выходу:  Хор им.Жоржа Брассенса
Роман: Но вернемся к заслугам Гензбура перед французской песней.  Ему  удалось добиться того, что написанные им французские песни с английскими вкраплениями воспринимаются вполне органично. Гензбур говорил: «Я люблю вставлять в свои песни английские слова, потому что те же французские звучат не так, как хотелось бы.  Мне удалось подчинить французский язык грубому музыкальному стилю под названием рок». В качестве автора текстов он написал целый диск для известной французской актрисы и певицы Ванессы Паради. И сейчас вы услышите одну из рок-композиций с этого диска в исполнении Хора им.Жоржа Брассенса и Данилы Соколова. Она называется «Тандем».   

19.« «Тандем» - «Tandem» - (3’30”)
(Хор им.Жоржа Брассенса - на франц.)

Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Хора им.Жоржа Брассенса и Данила Соколов!

Роман: А вот замечательный реверанс Гензбура уже в сторону французского языка: «Французский язык, вообще, не создан для рока, и в этом смысле проигрывает английскому. Но на самом деле французский – потрясающий язык. Я часто вставляю речитатив в свои песни и мне доставляет удовольствие просто говорить по-французски.» 
ААА: Всё! Моё терпение лопнуло! Щас спою!
Роман: Как? Вы будете петь Гензбура?…

ААА: Нет, петь я не могу, но вы только что говорили о речитативе - речитативом я ещё могу. Правда, он будет русским…   

Роман: Ладно. У меня тоже припасен рояль в кустах. Помните «Контролера в метро», песню, которая уже звучала в начале концерта?  В своё время этот персонаж,  созданный Гензбуром, прославил своего создателя. Но с тех пор зажил своей жизнью, сменил профессию, и даже нашел время, чтобы выбраться к нам в гости. Я пошел за ним… 
20.«Vieille canaille» – «Старый плут» (3’00”)
(Александр Аванесов - на русск.- ФОНОГРАММА)
Роман: (появляется переодетым)
ААА: (не узнавая) – Простите, Вы кто?

Роман: Вы меня не узнаете, а обо мне уже тут упоминали...
ААА: (по-прежнему не узнавая) ???…
Роман: Ну, как же… 

                                 Дырявлю дырочки, дырявлю, 

                                 О дырки! дырочки! о дырки!

ААА: Так Вы – тот самый котроллер из парижского метро?
Роман: Да. Только я давно вышел на пенсию и сменил работу. У меня свой загородный дом, который окружают цикламены, бегонии и хризантемы. Я радуюсь жизни и вместо осточертевших маленьких дырочек, делаю дыры большие. Я – могильщик в Пасси-сюр-Лёр. 

21.«Контролер в метро-2» - «Le poinconneur des lilas-2» (2’00”)
(Роман Киселев - на франц.)
ААА: (после песни на аплодисментах объявляет) – Роман Киселев!

Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Александр Аванесов!

Готовится к выходу:  Кира Захарова
Роман: Известно, что Шарлотта - дочь Сержа Гензбура и Джейн Биркин - стала киноактрисой. А первую главную роль она сыграла в возрасте 15 лет фильме своего отца  «Charlotte for ever» - «Шарлотта навсегда». Для спившегося драматурга Стана, которого играл Гензбур, единственным смыслом жизни становится малолетняя дочь. В воздухе пахнет инцестом.  Как всегда, Гензбур балансирует на  грани фола. «Я очень долго искал источник вдохновения для своего творчества  и недавно понял, что это моя дочь Шарлотта. Мы с ней вместе записали диск «Шарлотта навсегда». Шарлотта очень талантлива, это видно по диску. Она уже не девчонка, но еще и не молодая женщина». 
Сейчас вы увидите клип, в который вошли также кадры из одноименного фильма. 

                    10-ВИДЕО. № 10 (10-ый трек) – клип «Charlotte for ever» (4’00”)
Роман: На вопрос, измеряется ли успех деньгами, певец ответил: «Я зарабатываю достаточно, чтобы тратить без счета. Но успех скорее, это когда сбываются мечты юности. В этом смысле я потерпел неудачу, ведь я хотел быть художником. В живописи я понял главное: искусство помогает достичь внутреннего равновесия. Песни и слава нарушают его. Занимаясь живописью, я был счастлив». 

ААА: В восьмидесятых годах Гензбур был уже похож на свою тень. Но он все еще писал песни и даже выступал. Он выпустил несколько пластинок на заказ,  спел со своей дочерью Шарлоттой очередную скандальную песню «Lemon Incest» и был проклят матерями всего мира. Казалось, что где-то у себя дома «старый плут» предается чудовищным оргиям, развращая детей и монахинь. Возможно, так оно и было. А потом сердце его остановилось. И во Франции снова стало скучно жить…
Роман: Новая музыка, ритмы, мальчишеский стиль в одежде -  Гензбуру начинало казаться, что он перехитрил старость. Но в битве с курносой почему-то всегда побеждает последняя. В день похорон Гензбура Катрин Денев вместо надгробной речи прочитала текст песни «Бежать от счастья, пока оно не сбежало само…»
4-АУДИО. «Fuir le bonheur de peur  qu’il ne se sauve»-«Бежать от счастья 

ААА: В своих воспоминаниях Джейн Биркин  назовет Гензбура великим романтиком, так и не сумевшим расстаться с детством. А Катрин Денев скажет о нем: «Он с огромным трудом преодолел свой комплекс, вызванный довольно уродливой внешностью и неудачной попыткой сделать карьеру живописца. Так что, потомку русских эмигрантов пришлось настрадаться, прежде чем он стал знаменитым певцом и мифологическим покорителем женских сердец». 
Роман: В 1991 году Серж Гензбур ушел навсегда. Но, к счастью, у нас остались его замечательные песни, его творчество, в котором черпают вдохновение молодые музыканты не только во Франции, но и за её пределами. Многие из вас знают рок-музыканта, лидера группы «Nulle harmonie» Карима Бутерфаса. Гензбур сыграл в его творческой судьбе не меньшую роль, чем Борис Виан в судьбе Гензбура. И я с удовольствием приглашаю на сцену Карима, который исполнит композицию собственного сочинения. Она называется «Je t’aime»-«Я тебя люблю». 
23. «Я тебя люблю» - «Je t’aime» (4’00”)
(Карим Бутерфас, Ульяна Ботвинко  - на франц.)
Роман: (после песни на аплодисментах объявляет) – Ульяна Ботвинко и Карим Бутерфас. 
Готовятся к выходу:  Хор им.Жоржа Брассенса и все исполнители
Роман: Гензбур как-то сказал: «Обычные талантливые художники, стремящиеся соответствовать вкусам сегодняшнего дня, будут удостоены лишь мимолетной славы. Тогда как настоящие мечтатели, гении не зацикленные на золотых дисках, презирающие сиюминутное признание и неотвратимо следующие вверх, найдут отклик в сердцах будущих поколений». Именно это произошло с самим Сержем Гензбуром. Его песни до сих пор звучат всем мире и, пожалуй, самая знаменитая из них «La Javanaise». На сцену приглашается Хор им.Жоржа Брассенса. Финал песни мы хотели бы спеть со всем залом и, конечно, со всем участниками сегодняшнего концерта.  
24. «La Javanaise»- «La Javanaise»(3’00”)
(Хор им.Жоржа Брассенса и все, все, все - на франц. и русск.)
ВНИМАНИЕ! Во время исполнения последнего припева на  сцену выходят все участники концерта. Припев исполняется 3-4 раза, пока не запоют все  (участники и публика - на экране будут слова), затем замедление на коде и, как всегда,… 
АПОФЕОЗ НА ФОНЕ ВСЕОБЩЕГО ЛИКОВАНИЯ!

(Песни звучат - 48’25”)
ПРЕДСТАВЛЕНИЕ УЧАСТНИКОВ И БЛАГОДАРНОСТИ

ААА:  Благодарим за поддержку и помощь в организации концертов:

- Алексея Хавина, выпускника Хора им.Жоржа Брассенса!

- Французский культурный Центр, Посольство Франции в России,  Ассоциацию предподавателей-практиков французского языка, газету «La langue francaise», Французский клуб, один из руководителей которых перед вами (показывает на Романа)!

- И, конечно, от всей души благодарим Детско-юношеский Центр "Россия молодая", где Хор им.Жоржа Брассенса занимается со дня своего создания,  и лично директора Центра Лидию Владимировну Смирнову.

Роман:  В концерте прозвучали переводы: 

- Феликса Тамми, Татьяны Лурье, Ярослава Старцева, Александра Аванесова
ААА:  Представляем участников концерта и начнем с наших замечательных музыкантов:

                                 - Михаил Долгов!
                                 - Владимир Гочуа!
                                 - Александр Ильчук!               

                                 - Сергей Осокин! 

                                 - Михаил НовокрЕщенов! 

Роман:  Исполнители: 

                                 - Александр Осипов                                  

                                 - Мария Олевская

                                 - Ульяна Ботвинко

                                 - Кирилл Бессараб                    

                                 - Марина Васильева

                                 - Светлана Васильева 

                     ААА:  - Анна Кунцева
                                 - Данила Соколов

                                 - Мария Леонтьева

                                 - Вера Шимбирёва

                                 - Максим Исаков

                                 - Карим Бутерфас    

                                 - Кира Захарова

                    Роман: - Михаил Обоюднов 

                                 - Ансамбль «Юные спутники песни»

                                 - Хор им.Жоржа Брассенса

                                 - и ретроград, мешавший мне вести концерт,  руководитель Хора им.Жоржа Брассенса, автор проекта - Александр Аванесов 

ААА: … роль ведущего и контролера парижского метро исполнил Роман Киселев! У нас теперь есть помощница режиссера, которая помогла нам провести концерт – это Мария Усачева. Также благодарим коллекционера и знатока творчества Сержа Гензбура Елену Владимирову, которая не только предоставила уникальные  видео- и аудио-материалы, но и принялА участие в создании  веб-страницы фестиваля! Спасибо мастерам художественной фотографии Максиму Железнякову и Михаилу Каламкарову, предоставившим свои работы для выставки эротической  фотографии, организованной в вестибюле.
                        Роман:  A BIENTOT!   ААА: ДО НОВЫХ ВСТРЕЧ!   















